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i "LIU DAQUN, Judge of the Appeals Chamber of the In.ternati~nal Criminal Tribunal for the 

Prosepution of Persons Responsible for Genocide and Other Serious -Violations of International 

Humanitarian Law Committed in the Territory of Rwanda and Rwandan Citizens ReSponsible for 
! 

Genocide and Other Such Violations Committed in the Territory of Neighbouring States, between 1 
' 

January 1994 and 31 December 1994 ("Tribunal") and Pre-Appeal Judge in this case, 
1 

BEING SEIZED OF ''Requite en extreme urgence de la defense en· 'Vl'e d 'obtenir un report de 

delai pour repondre au memo ire en appel du procureur' filed on 12 June 2006, in _which Aloys 

Simba (''Respondent") requests that the time-limit to respond to the Prosecutor's Appellant's Brief 

filed on 27 March 2006 ("Prosecution Appeal Brief'), be extended until 40 days after the 

Respondent file~ his Appeal Brief; 

NOTING that the Prosecution has no objection to the Request;2 

NOTING that so far the Respondent bas been granted several , extensions of time to file his 

submissions on appeal on the ground that he is entitled to receive French translations of various 

documents;3 

NOTING that according to these previous decisions,.• the Respondent is allowed to file: 

i. his Notice of Appeal no later than 30 days after the filing of the French translation of the 

Trial Judgement;5 

ii. his response to the Prosecution Appeal Brief within 40 days of the date of receipt of the 

French translation of the Prosecution Appeal Brief and its Corrigendum;6 

. NqTING that the Respondent was also granted an extension of time to file ~s ~sp~~e t?. the 

"Prosecutor's Motion for Variati~n of Notice of Appeal, pursuant to Rule 108", filed by lhe 

Prosecution in English on 27 March 2006 ("Motion for Variation");' 

1 See Order Appointing a Pre-Appeal Judge, 24 Januacy 2006. · 
1 PN>$ccutor's Rc$ponse to «Requite en extreme urgence de la defense en vue d'obtenir 11n report de delai pow 
repondre au memoire UI appeJ du procure,u,'', 1) June 2006, para. 8. · 

~ Decision on Respondent's Motion for Extension of Time, 13 April 2006 ("Second Decision on Extension of Time); 
De1;ision on Registrar's Request fur ExtenSion of-Ti.me: for Filing a11 Official Trao.slation of the Trial Judgement, 25 
January 2006 ("Decisiori on the RcgistI1lr's Request'1; see also Pecision on Motion for Extension of Time for Filing of 
Notice of Appeal, 16 December 2005 ("First Decision on Extension ofTi:me"). 
4&~ . 
'Decision on th.e Registrar's R,equest, p . 3. . 
6 Second Decision OJl Extension of Time, p . 3. The Freneb translation of the TrialJudgement w;is filed on IS May 2006 
and served to the Respondent on 23 May 2_006. Also, the Ftench translation of the Ptosecution Appeal Brief was filed 
on 31 May 2006 and served to lhe Resporidcnt on 8 Jt.2111:: 2006. 
7 

Second Decision on EXlension of Time, p. 3. 
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NOTING that the French translation of the Motion for Variation was filed on the 19 April 2006, 

. but was only served to the Respondent on the 11 June 2006,8 and that the Respondent filed his 

Response to this Motion for Variation on 14 June 2006;
9 

NOTlNG that th~ late service of the Fre11ch 'translation.o.fthe Motion for Variation has delayed the . .. . 
decision relating to the Motion for Variation; 

RECALLING that pursuant ~o Rule 111 of the Rules an appellant shall file his Appeal Brief within 

75 days of the fiµng of his Notice of Appeal; 

RECALLING ~t pursuant to Rule 112 of tne Rules the Respondent has 40 days to respond to the 

Prose~ution Appeal Brief, 

CONSIDERING that according to Rule 116 an extension of time·limit may be granted upon a 

showing of good'cause; 

CONSIDERING that the Respondent submits that strict compliance with these time limits would 

cause overlap~ which would make it impossible for the defence to avail itself of the respective time 

limits ~f 75 days and 40 days within which_ to accomplish each of the two tasks referred to ~bove 

and thnt this overlap will undermine· the rights of the Respondent as guaranteed by Article 20 of the 

Statute of the Tribunal; 

CONSIDERING that the said deadlines were extended pursuant to the Respondent1s request;10 

CONSIDERING FURTHER that arguments regarding workload do not by themselves constitute 

good cause, 11 since this workload is common to any counsel's office; 

· CONSIDERING however that th~ ~i.1tcom~ of ~he pending Motion for Variation may have a 
. . 

bearing on the substance of the response to the Prosecution Appeal Brief; . . . 

. . 
FINDING therefore that good cause exists justifying a further extension of time limit; 

8 The Pre-Appeal Judge bas been informed by the R~gistry that the French translation of the Motion fur Variation was 
served w the Respondent Qn 1 a June 2006, who aclcnowledged receii,t on 11 June 2006. 
9 "R.epon.se de la Defense a lr:z Requete ·du Prociveur en modiftcalion <k f 'Acte d'appr:l confonnimenJ o I 'article· 108 du 
R.eglement de Proculure et de Prewe>'. · . . 
1° First Decision on Extension of Time, r,. 3; Decision on Registrar's R~uest for Extension of Time for Filing an 
Official Translation of the Trial Judgement, 25 January 2006, p. 3. 
11 Prosecutor v. St.ani.rltiv Galic. Case No. lT-98-29-A. Decision on Pros~ution's Requests for Extensions of Time 
and of Page Limit for the Response, 21 February 2005; see a1so Eliezer Niyitegeka v. Prost1cutor, Case No. ICTR-96-
l4-A, Decision on Appellant's Motion {o,: Adjournment, 1 April 2004, para: 18, where the Appeals Chamber held that 
the fact that counsel carried a heavy workload was IIXl insufficient reason for tbe: adjournment of an appeal bearing. 
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FOR THE FOREGOING REASONS, 

GRANT the Request in part, and allow the Respondent to file the Response to the Prosecution 

Appeal Brief no later than 40 days from the date of service to the Respondent of the French 

translation of the decision on the Motion for Variation; 

AND RE1\1IND the Respondent of the time-limits for the filing of the Respondent's submissions: 

. . . 
a)· The Respondent's ~otice of Appeal to be filed no later than 30 days from the date of 

service to the Respondent of the French translation of the Trial Judgement; 

b) The Respondent' s Appeal Brief to be filed no later th~ 7S days from the date of filing 

of his Notice of AppeaL 

Done in English and French, the English text being authoritative. 

__ .... - -=----•-.. . i' J) . 
~ -_,.. .. ,.~....... ~ _) e\ .. . .. -. ' "• "---- .. --. ··-··-

Done tbi~ 20th day of June 2006, 
At The Hague, 
The Netherlands. 

~;;::;:;~ 
~ 

[Seal of the Tribunal) 

Case No. ICTR--01-76-A 4 

Liu Daqun 
Pr~Appeal Ju ge 

20June 2006 




